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To Teachers and Parents

Chinese for Children is an elementary textbook designed especially for
the teaching of Chinese to children abroad of pre-school age.

There are three volumes in all, each consisting of twenty lessons. Volume
I is aimed at teaching children Chinese pronunciation and the four tones by
means of plenty of pronunciation drills; volumes IT and IIT deal mainly with
basic sentence patterns which are simple and easily understood by children.
Each volume includes an appendix of teacher’s notes.

This set of books takes a practical approach, presenting the children
with words and phrases most useful in their every day life.

The topics chosen for each text are interesting to children because they
focus on a child’s world: it is children, Chinese and foreign, who speak in the
text, and talk about children’s games such as playing doctor, and tell stories
such as the Monkey King and even of a journey to the moon in their dreams.

The texts are in the form of dialogue, enlivened with riddles, nursery
rhymes, games and drawings. Its colourful language, together with a large
number of illustrations, make this book most appealing to children.

After completing this set of books, children will have a basic knowledge
of the Chinese language: pronunciation, a 340-character vocabulary, and
some basic sentence patterns, thus laying a solid foundation for future study
of the Chinese language.

To help your children pronounce Chinese correctly, we have also
produced the cassette tapes to accompany the texts.

The Compilers.
February, 1986



gege
big brother little brother
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ayi

auntie
Ayi hao!
Bobo hao!

Nin hao!

bobo

uncle

Hello, auntie!

Hello, uncle!

Hello!/How are you?




hao!

y'? good, well, fine
hao
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meimei woO
little sister I
mao gou

cati: . - dog




Baba hao! Mama !

a a a a
(mei) méi mé  mei

gou (géu) gou gou



pingguo putao li
apple grape pear

W0 yao putao.

I want some grapes.
Didi yao pinggud.

My brother wants an apple.
M¢imei yao li.

My sister wants a pear.
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dangao binggan tang kafei
cake biscuits sweets

Gege yao kafei.

My big brother wants some coffee.
Didi yao tang.

My little brother wants sweets.
Meimei yao binggan.

My little sister wants biscuits.
Wo yao dangao, woO bu yao kafei.

I want some cake, I don’t want coffee.

ptk an ang



Didi yao
bu yao
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ka (ka) ki ka
tang tang ting tan g
gan (gan) gin gan
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Nimen hdo
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Ba ba hdo, ma ma hdo, ba bamama ni men hjo.
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B6 bo hio, a yi hao, bo bo a yi  ni men hio.




a ga-ka gou-guo
0 bo-po nin-ning
e ge-ke tan-tang
1 di-ti

u bu-pu pao-pei




cha

tea

Zhe shi cha.
Zhe shi nitnai.

Gege yao nitndi ma?

Gege bu yao niunai.

Ta yao cha.
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milk

This 1s tea.

This 1s milk.

Does your brother want
some milk?

No, he doesn’t.

He wants some tea.
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